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ENVIRONMENTAL 
PROTECTION

Waste electrical products must not be disposed 
of with household waste. Please recycle where 
facilities exist. Check with your local authorities 

or retailer for recycling advice.

DECLARATION OF 
CONFORMITY
We,
Positec Germany GmbH
Postfach 32 02 16, 50796 Cologne, Germany 

Declare that the product,
Description Battery Charger
Type  WA3867

Complies with the following Directives,
2014/35/EU
2014/30/EU
2011/65/EU&(EU)2015/863

Standards conform to
EN 60335-1
EN IEC 60335-2-29
EN 62233
EN IEC 55014-1
EN IEC  55014-2
EN IEC 61000-3-2
EN 61000-3-3
EN IEC 63000

2020/02/20
Allen Ding
Deputy Chief Engineer,Testing & Certification
Positec Technology (China) Co., Ltd.
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial
Park, Jiangsu 215123, P. R. China



Ladegerät D

13

PROBLEMLÖSUNG
1. DER AKKU LÄSST SICH NICHT IN DAS LADEGERÄT 
EINSETZEN
a)  Prüfen Sie, ob das Ladegerät und das Batteriepack 

füreinander geeignet sind.
b)  Der Akku kann nur in einer Richtung in das 

Ladegerät eingesetzt werden. Drehen Sie die 
Batterie herum, so dass sie eingesetzt werden 
kann, die Kontrollleuchte sollte grün aufleuchten 
und blinken, wenn der Akku geladen wird.

2. GRÜNDE FÜR UNTERSCHIEDLICHE LADEDAUER
Die Ladedauer hängt von mehreren Faktoren ab. 
Unterschiedlich lange Ladevorgänge sind kein Hinweis 
auf einen Defekt.
a)  Ist das Akkupack nur teilentladen, kann es in 

weniger als der vorgesehenen Nennzeit aufgeladen 
werden.

b)  Wenn das Akkupack und die 
Umgebungstemperatur sehr kalt/heiß sind, kann 
das Wiederaufladen länger dauern. Bitte suchen Sie 
eine angemessene Umgebung mit der korrekten 
Lufttemperatur, um den Ladevorgang zu starten.

c)  Falls der Akku sehr heiß ist, verhindert eine interne 
Sicherheitsabschaltung die Aufladung. Sie müssen 
den Akku aus dem Ladegerät herausnehmen 
und abkühlen lassen, ehe Sie ihn wieder aufladen 
können.

WARTUNG
Ziehen Sie grundsätzlich den Netzstecker, bevor 
Sie Einstell-, Reparatur- oder Wartungstätigkeiten 
ausführen.
Ihr Werkzeug benötigt keine zusätzliche Schmierung 
oder Wartung. Nutzen Sie niemals Wasser oder 
chemische Reinigungsmittel zum Säubern des 
Ladegeräts. Wischen Sie es mit einem trockenen Tuch. 
Bewaren Sie Ihr Ladegerät stets trocken auf.

UMWELTSCHUTZ
Elektroprodukte dürfen nicht mit dem normalen 
Haushaltsmüll entsorgt werden, sondern sollten 
nach Möglichkeit zu einer Recyclingstelle 

gebracht werden. Ihre zuständigen Behörden oder Ihr 
Fachhändler geben Ihnen hierzu gerne Auskunft.

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Wir,
Positec Germany GmbH
Postfach 32 02 16, 50796 Cologne, Germany 

Erklären hiermit, dass unser Produkt
Beschreibung Ladegerät
Typ  WA3867

Den Bestimmungen der folgenden Richtlinien entspricht:
2014/35/EU
2014/30/EU
2011/65/EU&(EU)2015/863

Werte nach
EN 60335-1
EN IEC 60335-2-29
EN 62233
EN IEC 55014-1
EN IEC  55014-2
EN IEC 61000-3-2
EN 61000-3-3
EN IEC 63000

2020/02/20
Allen Ding
Stellvertretender Chefingenieur, Prüfung und 
Zertifizierung
Positec Technology (China) Co., Ltd.
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial
Park, Jiangsu 215123, P. R. China�
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est en charge.

2. QUELLES SONT LES RAISONS DES DIFFÉRENTES 
TEMPS DE CHARGE
Le temps de charge peut être affecté par de nombreux 
paramètres sans que votre produit soit défectueux. 
a)  Si la batterie n ’est que partiellement déchargée, il 

est possible qu ’elle se recharge en moins un délai 
inférieur au temps de recharge nominale. 

b) Si la batterie et la température ambiante sont 
très froides / chaudes, la charge peut prendre 
plus de temps. Veuillez trouver un environnement 
approprié ayant une température correcte de l’air 
pour démarrer la charge.

c)  Si la batterie est très chaude, la charge ne 
commencera pas en raison de la sécurité 
thermique interne. Si le voyant vert est allumé, 
que le voyant rouge n ’est pas allumé et que la 
batterie est chaude, alors, le problème vient de sa 
température et non pas d ’un défaut. 

MAINTENANCE ET 
ENTRETIEN
Retirer la fiche de la prise avant de procéder à un 
réglage, une réparation ou un entretien.
L’outil motorisé ne requiert pas de graissage ou 
d’entretien supplémentaire. Ne jamais utiliser d’eau ou 
de nettoyants chimiques pour nettoyer l’outil. Nettoyer 
avec un chiffon sec. Toujours conserver l’outil motorisé 
dans un endroit sec.

PROTECTION DE 
L’ENVIRONNEMENT

Les déchets d’équipements électriques et 
électroniques ne doivent pas être déposés avec 
les ordures ménagères. Ils doivent être collectés 

pour être recyclés dans des centres spécialisés. 
Consultez les autorités locales ou votre revendeur pour 
obtenir des renseignements sur l’organisation de la 
collecte.

DÉCLARATION DE 
CONFORMITÉ
Nous,
Positec Germany GmbH
Postfach 32 02 16, 50796 Cologne, Germany 

Déclarons ce produit,
Description Chargeur
Modèle WA3867

Est conforme aux directives suivantes:
2014/35/EU
2014/30/EU
2011/65/EU&(EU)2015/863  

Et conforme aux normes
EN 60335-1
EN IEC 60335-2-29
EN 62233
EN IEC 55014-1
EN IEC  55014-2
EN IEC 61000-3-2
EN 61000-3-3
EN IEC 63000

2020/02/20
Allen Ding
Ingénieur en chef adjoint, Essais & Certification
Positec Technology (China) Co., Ltd.
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial
Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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c)  Se l’unità batteria è molto calda, è necessario 
togliere l’unità stessa dal caricabatteria ed 
attendere il tempo necessario affinché l’unità si 
raffreddi tornando a temperatura ambiente e solo a 
questo punto riavviare il caricamento.

MANUTENZIONE
Rimuovere la spina dalla presa di corrente prima 
di eseguire qualsiasi regolazione, riparazione o 
manutenzione.
L’attrezzo non richiede lubrificazione o manutenzione 
aggiuntiva. Non utilizzare mai acqua o detergenti 
chimici per pulire l’attrezzo, pulire con un panno 
asciutto. Conservare sempre gli attrezzi elettrici in 
luoghi asciutti.

TUTELA AMBIENTALE
I prodotti elettrici non possono essere gettati tra 
i rifiuti domestici. L’apparecchio da rottamare 
deve essere portato al centro di riciclaggio per un 

corretto trattamento. Controllare con le autorità locali o 
con il rivenditore per localizzare il centro di riciclaggio 
più vicino.

DICHIARAZIONE DI 
CONFORMITÀ
Noi,
Positec Germany GmbH
Postfach 32 02 16, 50796 Cologne, Germany 

Dichiara che l’apparecchio ,
Descrizione Carica batteria
Codice WA3867

È conforme alle seguenti direttive:
2014/35/EU
2014/30/EU
2011/65/EU&(EU)2015/863 

Conforme a 
EN 60335-1
EN IEC 60335-2-29
EN 62233
EN IEC 55014-1
EN IEC  55014-2
EN IEC 61000-3-2
EN 61000-3-3
EN IEC 63000

2020/02/20
Allen Ding
Vice capo ingegnere, testing e certificazione
Positec Technology (China) Co., Ltd.
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial
Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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condiciones, puede comenzarse la recarga. 

MANTENIMIENTO
Retire el enchufe de la toma de corriente antes de 
efectuar cualquier ajuste, reparación o mantenimiento.
Su herramienta eléctrica no requiere de lubricación 
ni mantenimiento adicional. Nunca emplee agua o 
productos químicos para limpiar su herramienta. 
Use simplemente un paño seco. Guarde siempre su 
herramienta en un lugar seco.

PROTECCION AMBIENTAL
Los residuos de aparatos eléctricos y 
electrónicos no deben depositarse en la basura 
doméstica. Se deben reciclar en las instalaciones 

especializadas. Consulte a las autoridades locales 
o el establecimiento para saber cómo reciclar estos 
productos.

DECLARACIÓN DE 
CONFORMIDAD
Los que reciben,
Positec Germany GmbH
Postfach 32 02 16, 50796 Cologne, Germany 

Declaran que el producto, 
Descripcón Cargador
Modelo WA3867

Cumple con las siguientes Directivas:
2014/35/EU
2014/30/EU
2011/65/EU&(EU)2015/863

Normativas conformes a
EN 60335-1
EN IEC 60335-2-29
EN 62233
EN IEC 55014-1
EN IEC  55014-2
EN IEC 61000-3-2
EN 61000-3-3
EN IEC 63000

2020/02/20
Allen Ding
Ingeniero Jefe Adjunto. Pruebas y Certificación.�
Positec Technology (China) Co., Ltd.
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial
Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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SOLUÇÃO DE PROBLEMAS
1. NÃO SOU CAPAZ DE ENCAIXAR A BATERIA NO 
CARREGADOR PORQUÊ?
a)  Verifique se o carregador e a bateria foram 

especificamente concebidos para funcionarem em 
conjunto.

b)  A bateria pode ser inserida no carregador apenas 
numa única direcção. Rode a bateria até conseguir 
inseri-la na ranhura.  A luz indicadora deve ser verde 
e intermitente quando as pilhas estão a carregar.

2. RAZÕES PARA TEMPOS DE CARGA DIFERENTES 
O tempo de carga pode ser afectado por diversas 
razões, o que não significa qualquer deficiência do 
equipamento
a) Se o conjunto de baterias estiver descarregado 

apenas parcialmente, pode ser recarregado em 
menos do tempo de carregamento nominal. 

b) Se o conjunto de baterias e a temperatura ambiente 
estiverem muito frios/ quentes poderá demorar 
mais tempo a recarregar. Procure um ambiente 
apropriado com a temperatura do ar apropriada 
para começar a carregar.

c) Se o conjunto de baterias estiver muito quente não 
se inicia a recarga porque o dispositivo de corte de 
segurança da temperatura interna assim o impede. 
Se o conjunto de baterias estiver muito quente, 
deve removê-lo do carregador e deixá-lo arrefecer 
primeiro à temperatura ambiente e só depois pode 
iniciar o recarregamento.

MANUTENÇÃO
Retire o cabo de alimentação da tomada antes de 
efectuar quaisquer ajustamentos, reparações ou 
manutenção.
A sua ferramenta não requer qualquer lubrificação ou 
manutenção adicional. Nunca utilize água ou produtos 
químicos para limpar a sua ferramenta. Limpe-a com 
um pano macio. Guarde sempre a sua ferramenta num 
local seco.

PROTECÇÃO AMBIENTAL
Os equipamentos eléctricos não devem ser 
despositados com o lixo doméstico. Se existirem 
instalações adequadas deve reciclá-los. 

Consulte a sua autoridade local para tratamento de 
lixos ou fornecedor para obter aconselhamento sobre 
reciclagem.

DECLARAÇÃO DE 
CONFORMIDADE
Nós,
Positec Germany GmbH
Postfach 32 02 16, 50796 Cologne, Germany 

Declaramos que o produto,
Descrição Carregador
Tipo WA3867

Cumpre as seguintes Directivas:
2014/35/EU
2014/30/EU
2011/65/EU&(EU)2015/863

Normas em conformidade com
EN 60335-1
EN IEC 60335-2-29
EN 62233
EN IEC 55014-1
EN IEC  55014-2
EN IEC 61000-3-2
EN 61000-3-3
EN IEC 63000

2020/02/20
Allen Ding
Engenheiro-chefe adjunto, Teste e Certificação
Positec Technology (China) Co., Ltd.
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial
Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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PROBLEEMOPLOSSINGEN
1. WAAROM KAN IK HET ACCUPACK NIET IN DE 
OPLADER DUWEN?
a)  Controleer of de accu en de oplader ontworpen zijn 

om in combinatie met elkaar te werken.
b)  De accu kan maar op één manier in de lader 

geschoven worden. Draai de accu om totdat deze in 
de sleuf geschoven kan worden. het signaallampje 
zou bij opladen van de accu groen moeten 
knipperen.

2. REDENEN VOOR VERSCHILLENDE OPLAADTIJDEN
De laadtijd is van vele omstandigheden afhankelijk. Dit 
is geen defect van het product. 
a)  Als de accu slechts gedeeltelijk leeg is, kan hij 

opnieuw volledig worden opgeladen in kortere tijd, 
dan de nominale laadtijd is.

b)  Als de accu en omgevingstemperatuur erg koud/
warm zijn, kan het langer duren om weer op te 
laden. Zoek een geschikte omgeving met de juiste 
temperatuur om te beginnen met opladen.

c)  Als het accupack heel heet is, laadt de accu niet 
op omdat de hittebeveiliging opladen voorkomt 
wanneer de temperatuur te hoog is. Wanneer het 
accupack erg heet is, moet deze uit de oplader 
gehaald worden en afkoelen tot kamertemperatuur 
voordat met het opladen kan worden begonnen.

ONDERHOUD
Trek de voedingskabel uit de aansluiting voordat u 
eventuele aanpassingen, reparaties of onderhoud 
uitvoert.
Uw gereedschap vereist geen smering of onderhoud. 
Gebruik nooit water of chemische reinigingsmiddelen 
voor het schoonmaken van uw elektrische gereedschap. 
Veeg schoon met een droge doek. Bewaar uw 
elektrische gereedschap altijd op een droge plaats.

BESCHERMING VAN HET 
MILIEU

Afgedankte elektrische producten mogen 
niet bij het normale huisafval terechtkomen. 
Breng deze producten waar mogelijk naar een 

recyclecentrum bij u in de buurt. Vraag de verkoper of 
de gemeente informatie en advies over het recyclen van 
elektrische apparatuur.

CONFORMITEITVERKLARING
Wij, 
Positec Germany GmbH
Postfach 32 02 16, 50796 Cologne, Germany 

Verklaren dat het product,
Beschrijving Oplaadapparaat
Type WA3867

Voldoet aan de volgende richtlijnen:
2014/35/EU
2014/30/EU
2011/65/EU&(EU)2015/863

Standaards in overeenstemming met
EN 60335-1
EN IEC 60335-2-29
EN 62233
EN IEC 55014-1
EN IEC  55014-2
EN IEC 61000-3-2
EN 61000-3-3
EN IEC 63000

2020/02/20
Allen Ding
Plaatsvervangend Chief Ingenieur, Testen en 
Certificering
Positec Technology (China) Co., Ltd.
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial
Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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KONFORMITETSERKLÆRING
We,
Positec Germany GmbH
Postfach 32 02 16, 50796 Cologne, Germany

erklærer herved, at produktet
Beskrivelse          Opladningsaggregat
Type                      WA3867

er i overensstemmelse med følgende direktiver:
2014/35/EU, 2014/30/EU, 
2011/65/EU&(EU)2015/863

Standarder i overensstemmelse med,
EN 60335-1
EN IEC 60335-2-29
EN 62233
EN IEC 55014-1
EN IEC  55014-2
EN IEC 61000-3-2
EN 61000-3-3
EN IEC 63000

2020/03/16
Allen Ding
Vicechef; Ingeniør, Test & Certificering
Positec Technology (China) Co., Ltd
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial 
Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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VIKITGE MERKNADER OM LADING:
1. For et nytt battteri eller et batteri som har vært 

lagret lenge, vennligst lad det om igjen før 
bruk. Dersom du ønsker å lagre batteriet i lang 
tid, vennligst lad batteripakken opp for å sikre 
maksimal levetid av batteriet. 

2. Lengre levetid og bedre ytelse kan oppnås dersom 
batteripakken lades ved romteperatur på 18-24ºC 
(65ºF – 75ºF ). Ikke lad batteriet i romtemperaturer 
lavere enn +4.5ºC (+40ºF), eller over 40.5ºC 
(105ºF). Dette er viktig for å unngå alvorlig skade 
på batteripakkene.

3. Aldri utsett laderen for frost eller dypp den i vann 
eller annen væske.  

4. Dersom batteripakken ikke gir kraft nok i forhold 
til før, vennligst lad opp igjen batteripakken, ikke 
fortsett å bruke den med lav kraft.  Du kan når som 
helst lade opp igjen en delvis utladet batteripakke. 

5. Ved lading er fdet normalt at lader og batteripakke 
føles varme ved berøring.  

6. Dersom batteripakken ikke lades ordentlig:
a. Kontroller strømmen ut fra batteriet ved å plugge 

den inn i et annet apparat.  
b. Plugg inn og ut for å kontrollere at laderen fungerer. 
c. Kontroller om batteriet er skadet.
d. Flytt lader og batteripakke til et sted der 

omgivelsestemperaturen er omtrent 18-24ºC (65ºF 
- 75ºF).

e. Hvis ladeproblemet vedstår, ta verktøyet, 
batteripakken og laderen til et godkjent 
servicesenter.

f. Under visse forhold når laderen er plugget inn 
i stikkontakten kan de nakne ladekontaktene 
i laderen kortsluttes av fremmedlegemer. 
Fremmedlegemer som kan lede strøm som f.eks. 
metallspon må holdes unna laderen. Ta alltid 
laderen ut av stikkontakten når det ikke står noen 
batteripakke i ladere, eller før den skal rengjøres.

FEILSØKING
1. Jeg får ikke puttet batteriet inn i batteriladeren. 
Hvorfor?
a)  Sjekk om laderen og batteripakken er spesifikk 

designet for å fungere sammen.
b)  Batteriet kan kun settes inn i laderen i én bestemt 

retning. Snu batteriet til det kan plasseres inn i 
sporet. Indikatorlyset bør være grønt og blinke når 
batteriet lader.

2. Årsaker til varierende ladetider
Ladetiden kan påvirkes av ulike årsaker, uten at det er 
feil i produktet. 
a) Hvis batteripakken er bare delvis tømt, kan den 

lades i mindre enn den nominelle ladetiden (ca. 1-2 
timer).  

b) Hvis batteripakken og omgivelsestemperatur er 
svært kald/varm, kan det ta lengre tid å lade. Finn 
et passende miljø med korrekt lufttemperatur for å 
starte lading.

c) Hvis batteripakken er svært varm, du må fjerne 
batteripakken fra laderen og la batteripakken 

kjølne til omgivelsestemperatur før du kan starte 
oppladingen.

VEDLIKEHOLD
Ta ut støpselet fra stikkontakten før du foretar 
justeringer, service eller vedlikehold.
Det verktøyet trenger ikke ytterligere smøring eller 
vedlikehold. Bruk aldri vann eller kjemiske rensemidler 
for å rense verktøyet. Tørk av med en tørr klut. Du må 
alltid lagre verktøyet på en tørr plass.

MILJØVERNTILTAK
Avfall etter elektriske produkter må ikke legges 
sammen med husholdningsavfall. Vennligst 
resirkuler avfallet der dette finnes. Undersøk 

hos de lokale myndighetene eller en detaljist for 
resirkuleringsråd.

SAMSVARSERKLÆRING
Vi, 
Positec Germany GmbH
Postfach 32 02 16, 50796 Cologne, Germany

Erklærer at produktet,
Beskrivelse         Ladeapparat
Type                     WA3867

Samsvarer med følgende direktiver,
2014/35/EU, 2014/30/EU, 
2011/65/EU&(EU)2015/863

Standardene samsvarer med,
EN 60335-1, EN IEC 60335-2-29
EN 62233, EN IEC 55014-1
EN IEC  55014-2, EN IEC 61000-3-2
EN 61000-3-3, EN IEC 63000

2020/03/16
Allen Ding
Visesjefsingeniør, Testing og Sertifisering
Positec Technology (China) Co., Ltd
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial 
Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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UNDERHÅLL
Ta bort pluggen från hållaren innan du gör några 
anpassningar, servis eller underhåll.
Ditt verktyg kräver inte extra smörjning eller underhåll. 
Använd aldrig vatten eller kemiska medel för att rengöra 
verktyget. Torka rent med en torr trasa. Förvara alltid 
verktyget på en torr plats.

MILJÖSKYDD
Uttjänade elektriska produkter får inte kasseras 
som hushållsavfall. Återanvänd där det finns 
anläggningar för det. Kontakta dina lokala 

myndigheter eller ĺterförsäljare för ĺtervinningsrĺd.

DEKLARATION OM 
ÖVERENSSTÄMMELSE
Vi, 
Positec Germany GmbH
Postfach 32 02 16, 50796 Cologne, Germany 

Deklarerar att denna produkt,
Beskrivning Laddningsaggregat
Typ WA3867

Uppfyller följande direktiv,
2014/35/EU
2014/30/EU
2011/65/EU&(EU)2015/863

Standarder överensstämmer med
EN 60335-1
EN IEC 60335-2-29
EN 62233
EN IEC 55014-1
EN IEC  55014-2
EN IEC 61000-3-2
EN 61000-3-3
EN IEC 63000

2020/02/20
Allen Ding
Vice chefsingenjör, tester och certifiering
Positec Technology (China) Co., Ltd.
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial
Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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ROZWIĄZYWANIE 
PROBLEMÓW
1. NIE MOGĘ WŁOŻYĆ AKUMULATORKÓW DO 
ŁADOWARKI. DLACZEGO?
a)  Sprawdź, czy ładowarka i akumulatorki mogą ze 

sobą współpracować.
b)  Akumulatorki mogą być wkładane do ładowarki 

tylko w jednym kierunku. Obracać akumulatorkiem 
aż wejdzie do komory, Kontrolka powinna być 
zielona i błyskać, gdy akumulator jest ładowany.

2. PRZYCZYNY RÓŻNYCH CZASÓW ŁADOWANIA
Czas ładowania może różnić się z wielu przyczyn, które 
nie są defektami produktu. 
a) Jeśli temperatura akumulatorków oraz otoczenia 

jest bardzo niska, wtedy ładowanie może zająć od 
znamionowy czas ładowania.

b) Jeśli temperatura akumulatora i otoczenia jest 
bardzo niska//wysoka, ładowanie może potrwać 
dłużej. Ładowanie należy przeprowadzić w 
odpowiedniej temperaturze otoczenia.

c)  Jeśli akumulatorki są bardzo gorące, nie naładują 
się, ponieważ ładowanie zostanie odcięte 
przez wewnętrzny odcinający mechanizm 
bezpieczeństwa. Jeśli akumulatorki są bardzo 
gorące, należy je wyjąć z ładowarki i pozwolić na 
ich ostygnięcie w temperaturze otoczenia, po czym 
można je naładować.

KONSERWACJA
Przed dokonywaniem jakichkolwiek regulacji, obsługi 
technicznej lub konserwacji należy wyjąć wtyczkę z 
gniazdka.
Narzędzie to nie wymaga żadnego dodatkowego 
smarowania czy konserwacji. Do czyszczenia ładowarki 
nigdy nie należy używać wody i środków chemicznych. 
Czyścić suchą szmatką. Ładowarkę należy zawsze 
przechowywać w suchym miejscu.

OCHRONA ŚRODOWISKA
Odpady wyrobów elektrycznych nie powinny być 
wyrzucane razem z odpadami gospodarstwa          
domowego. Należy korzystać z recyklingu, jeśli 

istnieje odpowiednia infrastruktura. Porady dotyczące 
recyklingu można uzyskać u władz lokalnych lub 
sprzedawcy detalicznego.

DEKLARACJA ZGODNOŚCI
My, 
Positec Germany GmbH
Postfach 32 02 16, 50796 Cologne, Germany 

Deklarujemy, że produkt,
Opis Ładowarka
Typ WA3867

Jest zgodny z następującymi dyrektywami:
2014/35/EU
2014/30/EU
2011/65/EU&(EU)2015/863

Standaards in overeenstemming met
EN 60335-1
EN IEC 60335-2-29
EN 62233
EN IEC 55014-1
EN IEC  55014-2
EN IEC 61000-3-2
EN 61000-3-3
EN IEC 63000

2020/02/20
Allen Ding
Zastępca głównego inżyniera, testowanie i certyfikacja
Positec Technology (China) Co., Ltd.
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial
Park, Jiangsu 215123, P. R. China



ΦΟΡΤΙΣΤΗΣ	 GR

επαφές μέσα στον φορτιστή μπορεί να έρθουν σε 
επαφή με ξένα υλικά. Ξένα υλικά τα οποία είναι 
καλοί αγωγοί του ηλεκτρισμού όπως μεταλλικά 
αντικείμενα θα πρέπει να κρατιούνται μακριά από 
τις επαφές του φορτιστή. Πάντα να αποσυνδέετε 
τον φορτιστή από τη πρίζα αν δεν υπάρχει επάνω 
μπαταρία ή πριν επιχειρήσετε να τον καθαρίσετε.

ΑΝΤΙΜΕΤΏΠΙΣΗ 
ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΏΝ
1. ΔΕΝ ΜΠΟΡΏ ΝΑ ΒΑΛΏ ΤΗΝ ΜΠΑΤΑΡΙΑ ΣΤΟΝ 
ΦΟΡΤΙΣΤΗ. ΓΙΑΤΙ
a) Ελέγξτε αν ο φορτιστής και η μπαταρία έχουν 

σχεδιαστεί συγκεκριμένα για να λειτουργήσουν 
μαζί.

b) Η μπαταρία μπαίνει στον φορτιστή μόνο από την 
μια πλευρά. Γυρίστε την μπαταρία μέχρι να μπορεί 
να μπει στον φορτιστή, το κόκκινο LED λαμπάκι 
πρέπει να ανάψει όταν η μπαταρία θα φορτίζει.

2. ΑΙΤΙΕΣ ΓΙΑ ΦΟΡΤΙΣΕΙΣ ΣΕ ΔΙΑΦΟΡΕΤΙΚΟ ΧΡΟΝΟ
Ο χρόνος φόρτισης μπορεί να επηρεαστεί από πολλούς 
παράγοντες που δεν είναι ελαττώματα του προϊόντο.
a) Εάν η μπαταρία δεν είναι πλήρως φορτισμένη 

μπορείτε να την ξαναφορτίσετε σε λιγότερο από 
τον ονομαστικό χρόνο φόρτισης. 

b) Εάν η μπαταρία είναι κρύα/ζεστή και η θερμοκρασία 
περιβάλλοντος πολύ χαμηλή/υψηλή, μπορεί να 
χρειαστεί περισσότερος χρόνος για επαναφόρτιση. 
Βρείτε έναν ιδανικό χώρο με κατάλληλη 
θερμοκρασία αέρα για να ξεκινήσετε τη φόρτιση.

c) Αν η μπαταρία είναι πολύ ζεστή πρέπει να 
αφαιρέσετε την μπαταρία από τον φορτιστή 
και να την αφήσετε να φτάσει σε θερμοκρασία 
περιβάλλοντος και μετά να την ξαναβάλετε να 
φορτίσει.

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
Αφαιρέστε το φις από την πρίζα πριν να 
πραγματοποιήσετε ρυθμίσεις, επισκευές ή 
συντήρηση.
Το ηλεκτρικό σας εργαλείο δεν χρειάζεται έξτρα 
λίπανση ή συντήρηση. Ποτέ μην χρησιμοποιείτε νερό 
ή χημικά καθαριστικά για να καθαρίσετε το ηλεκτρικό 
σας εργαλείο. Καθαρίστε το με ένα στεγνό ύφασμα. 
Πάντα να αποθηκεύετε το ηλεκτρικό σας εργαλείο σε 
ξηρό μέρος.
Αν έχει καταστραφεί το καλώδιο τροφοδοσίας, θα 
πρέπει να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, το 
προσωπικό του σέρβις ή εξουσιοδοτημένους τεχνικούς 
για να αποφευχθούν οι κίνδυνοι.

ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΤΟΥ 
ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΟΣ

Απόβλητα σχετικά με ηλεκτρισμό δεν πρέπει 
να πετάγονται μαζί με τα απόβλητα του 
νοικοκυριού. Παρακαλούμε να τα ανακυκλώνετε 

εκεί όπου υπάρχουν οι απαραίτητες εγκαταστάσεις. 
Ελέγξτε στον τοπικό σας δήμο ή στους πωλητές για 
συμβουλές ανακύκλωσης.

ΔΗΛΏΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΏΣΗΣ
Εμείς, η εταιρεία,  
Positec Germany GmbH
Postfach 32 02 16, 50796 Cologne, Germany

Εκ μέρους της Positec δηλώνουμε ότι το προϊόν
Περιγραφή  ΦΟΡΤΙΣΤΗΣ
Τύπος  WA3867

συμμορφώνεται προς τις Οδηγίες που ακολουθούν
2014/35/EU
2014/30/EU
2011/65/EU&(EU)2015/863

Συμμόρφωση προς τα πρότυπα
EN 60335-1
EN IEC 60335-2-29
EN 62233
EN IEC 55014-1
EN IEC  55014-2
EN IEC 61000-3-2
EN 61000-3-3
EN IEC 63000

2021/02/24
Allen Ding
Βοηθός Αρχιμηχανικός, Δοκιμές & Πιστοποιήσεις
Positec Technology (China) Co., Ltd
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial 
Park, Jiangsu 215123, P. R. China 
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KÖRNYEZETVÉDELEM
A leselejtezett elektromos készülékek nem 
dobhatók ki a háztartási hulladékkal. Ha van a 
közelben elektromos hulladék gyűjtő udvar, vigye 

oda a készüléket. Az újrahasznosítási lehetőségekről 
tájékozódjon a helyi hatóságoknál vagy a kereskedőnél.

MEGFELELŐSÉGI 
NYILATKOZAT
A gyártó, 
Positec Germany GmbH
Postfach 32 02 16, 50796 Cologne, Germany 

Kijelenti, hogy a termék:
Leírás Töltőkészülék
Típus WA3867

Megfelel a következő irányelveknek:
2014/35/EU
2014/30/EU
2011/65/EU&(EU)2015/863

Az alábbi normáknak
EN 60335-1
EN IEC 60335-2-29
EN 62233
EN IEC 55014-1
EN IEC  55014-2
EN IEC 61000-3-2
EN 61000-3-3
EN IEC 63000

2020/02/20
Allen Ding
Helyettes főmérnöke, Tesztelés és minősítés
Positec Technology (China) Co., Ltd.
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial
Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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fi demarată.

ÎNTREŢINEREA
Scoateţi fişa din priză înainte de efectuarea oricărei 
reglări, lucrări de servisare sau întreţinere.
Scula nu necesită gresare sau întreţinere suplimentară. 
Nu utilizaţi niciodată apă sau agenţi de curăţare chimici 
pentru curăţarea sculei. Ştergeţi cu o cârpă uscată.

PROTECŢIA MEDIULUI
Produsele electrice nu trebuie depuse la deşeuri 
împreună cu gunoiul menajer.
Vă rugăm să depuneţi produsele electrice 

la unităţile de reciclare existente. Consultaţi-vă cu 
autorităţile locale sau cu distribuitorul pentru sfaturi 
privind reciclarea.

DECLARAÞIE DE 
CONFORMITATE
Noi,
Positec Germany GmbH
Postfach 32 02 16, 50796 Cologne, Germany 

Declarãm cã produsul,
Descriere Încărcător de baterie
Tip WA3867

Este conform cu urmãtoarele directive:
2014/35/EU
2014/30/EU
2011/65/EU&(EU)2015/863

Standardele sunt conforme cu
EN 60335-1
EN IEC 60335-2-29
EN 62233
EN IEC 55014-1
EN IEC  55014-2
EN IEC 61000-3-2
EN 61000-3-3
EN IEC 63000

2020/02/20
Allen Ding
Adjunct Inginer şef, Testare si certificare
Positec Technology (China) Co., Ltd.
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial
Park, Jiangsu 215123, P. R. China



Nabíječka akumulátorů CZ
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OCHRANA ŽIVOTNÍHO 
PROSTŘEDÍ

Vysloužilé elektrické přístroje nevyhazujte 
společně s domovním odpadem. Nářadí 
recyklujte ve sběrnách k tomu účelu zřízených. 

O možnostech recyklace se informujte na místních 
úřadech nebo u prodejce.

PROHLÁŠENÍ O SHODĚ
My,
Positec Germany GmbH
Postfach 32 02 16, 50796 Cologne, Germany 

Prohlašujeme, že tento výrobek:
Popis Nabíječka akumulátorů
Typ WA3867

Splňuje následující směrnice:
2014/35/EU
2014/30/EU
2011/65/EU&(EU)2015/863 

Splňované normy
EN 60335-1
EN IEC 60335-2-29
EN 62233
EN IEC 55014-1
EN IEC  55014-2
EN IEC 61000-3-2
EN 61000-3-3
EN IEC 63000

2020/02/20
Allen Ding
Zástupce vrchní konstrukční kanceláře, Testování & 
Certifikace
Positec Technology (China) Co., Ltd.
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial
Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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OCHRANA ŽIVOTNÉHO 
PROSTREDIA

Elektrické výrobky sa nesmú likvidovať spolu 
s domácim odpadom. Recyklujte v zberných 
miestach na tento účel zriadených. O možnosti 

recyklácie sa informujte na miestnych úradoch alebo u 
predajcu.

VYHLÁSENIE O ZHODE
My, 
Positec Germany GmbH
Postfach 32 02 16, 50796 Cologne, Germany 

Vyhlasujeme, že tento výrobok,
Popis Nabíjačka batérií 
Typ WA3867

Zodpovedá nasledujúcim smerniciam
2014/35/EU
2014/30/EU
2011/65/EU&(EU)2015/863

Spĺňa posudzované normy
EN 60335-1
EN IEC 60335-2-29
EN 62233
EN IEC 55014-1
EN IEC  55014-2
EN IEC 61000-3-2
EN 61000-3-3
EN IEC 63000

2020/02/20
Allen Ding
Zástupca vrchnej konštrukčnej kancelárie, 
Testovanie & Certifikácia
Positec Technology (China) Co., Ltd.
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial
Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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IZJAVA O SKLADNOSTI
Mi,  
Positec Germany GmbH
Postfach 32 02 16, 50796 Cologne, Germany 

Izjavljamo, da je izdelek,
Opis izdelka Polnilnik akumulatorjev
Vrsta izdelka WA3867

Skladen z naslednjimi direktivami,
2014/35/EU
2014/30/EU
2011/65/EU&(EU)2015/863

In izpolnjuje naslednje standarde
EN 60335-1
EN IEC 60335-2-29
EN 62233
EN IEC 55014-1
EN IEC  55014-2
EN IEC 61000-3-2
EN 61000-3-3
EN IEC 63000

2020/02/20
Allen Ding
Namestnik glavnega inženirja,
Testiranje in certifikacija
Positec Technology (China) Co., Ltd
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial 
Park, Jiangsu 215123, P. R. China



Зарядное устройство RU

93

обратитесь с инструментом, аккумуляторными 
батареями и зарядным устройством в 
авторизованный сервисный центр.

f.  При определенных условиях, когда зарядное 
устройство включено в электросеть, контакты 
зарядного устройства могут быть закорочены

 инородными предметами. Необходимо 
не допускать попадания инородных 
токопроводящих объектов, таких как небольшие

 металлические предметы, в гнезда зарядного 
устройства. Всегда отключайте зарядное 
устройство от источника питания, если в

 зарядном устройстве нет аккумуляторной 
батареи или перед очисткой устройства.

УСТРАНЕНИЕ 
НЕИСПРАВНОСТЕЙ
1. НЕ УДАЕТСЯ ВСТАВИТЬ АККУМУЛЯТОРНУЮ 
БАТАРЕЮ В ЗАРЯДНОЕ УСТРОЙСТВО. ПОЧЕМУ?
a)  Проверьте, совместимо ли зарядное устройство 

с аккумуляторной батареей.
b)  Батарею можно вставить в зарядное устройство 

только в одном направлении. Поверните 
батарею так, чтобы она вошла в паз. В

 процессе зарядки аккумуляторной батареи 
мигает индикатор зеленого цвета.

2. ПРИЧИНЫ РАЗЛИЧНОГО ВРЕМЕНИ ЗАРЯДКИ
Время зарядки может зависеть от многих причин, 
которые не свидетельствуют о неисправности 
вашего изделия.
a)  Если аккумуляторная батарея разряжена не 

полностью, время зарядки может быть меньше 
номинального.

b)  Если температура аккумуляторной батареи 
и окружающей среды чрезмерно низкая или 
высокая, процесс зарядки может быть более

 длительным. Зарядка должна производиться 
при благоприятных условиях и допустимой 
температуре воздуха.

ТЕХНИЧЕСКОЕ 
ОБСЛУЖИВАНИЕ
До выполнения любых работ по регулировке, 
обслуживанию и уходу следует вынуть вилку 
электропитания из розетки.
Зарядное устройство не требует дополнительной 
смазки или технического обслуживания. 
Запрещается использовать воду или химические 
чистящие средства для очистки зарядного 
устройства. Протрите зарядное устройство начисто 
сухой тканью. Всегда храните зарядное устройство в 
сухом месте.

ЗАЩИТА ОКРУЖАЮЩЕЙ 
СРЕДЫ

Отходы электрооборудования запрещается 
утилизировать вместе с бытовыми отходами. 
Они должны быть доставлены в местный 

центр утилизации для надлежащей переработки.
Обратитесь к местным органам управления или 
продавцу за рекомендациями по утилизации.

ДЕКЛАРАЦИЯ 
СООТВЕТСТВИЯ
Компания,
Positec Germany GmbH
Postfach 32 02 16, 50796 Cologne, Germany 

Заявляет, что изделие,
Описание Зарядное устройство
Тип  WA3867

Соответствует положениям Директив:
2014/35/EU
2014/30/EU
2011/65/EU&(EU)2015/863

и стандартам:
EN 60335-1
EN IEC 60335-2-29
EN 62233
EN IEC 55014-1
EN IEC  55014-2
EN IEC 61000-3-2
EN 61000-3-3
EN IEC 63000

2020/02/20
Allen Ding
Заместитель главного инженера, Тестирование и 
сертификация
Positec Technology (China) Co., Ltd.
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial
Park, Jiangsu 215123, P. R. China


